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AHHOTALUSA
Cratps MOCBSIILIEHA BBIBICHUIO IPUHIIMIIOB UCIOJIb30BaHUs (POJIBKIOPHOIO
marepuaina B npo3e M.A. [onyapoBa. ABTOp 3aTparuBacT TEMY HHTEPTEK-
CTyaJIbHBIX CBSI3€, B YACTHOCTH, MU(OJIOTH3MA B MPOU3BEACHUAX MIPO3ANKa,
yTBEpIKJ1as, 4TO, JIMIIEHHbIE BHEIIHETO ATHOrpadr3Ma, TOHYapOBCKUE poMa-
HBI TTOKA3bIBAIOT TIIYOOKOE U OPraHUYECKOE YCBOCHUE aBTOPOM CIEeIU(DUKH
PYCCKOT0 YCTHOTO HApOJHOTO TBOpUECTBA. BhIsBiIsieTCsl 3HaYUeHUE B OMorpa-
¢buu nucarenst pycckux (OIbKIOPHBIX TOBECTEH U CKa30K. ABTOP MPOBOAUT
napayens Mexxry O0JI0MOBBIM U 00pa3aMu PyCCKOTO CKa304YHOTO U ObLINH-
Horo ¢onbpkiopa. Hecomuenno, ['oHuapoB nemudonoru3upyer ckasky, HO
U TOJAYEPKUBACT HPABCTBEHHbBIE JIOCTOMHCTBA €€ repoeB. ABTOP 3aKJIHOYAET
CTaThl0 KPAaTKUM 0030pOM (POJIBKIOPHBIX aJUTIO3UI B POMAaHaX MUCATEIIS.
JIJ1sl MU THPOBAHUSA B HAYYHBIX HCCJI€I0BAHUAX
Menbauk B.M. ®onbkinopHslil 0a3uc xyaoxectBeHHoN moaenu M. A. T'onua-
poBa // S3bik. CnoBecHocTh. Kynbrypa. —2014. — Ne 4. — C. 67-81.
Kurouesrbie ciioBa
['onuyapoB, O610MOB, pEMUHUIICHIIUH, aJUTFO3UH, pelenius, (oIbKIOp, Obl-

JIMHBI, pyCCKas BOJIIIEOHAs CKasKa, POIbKIOpU3M, MU(POIOTH3M.
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BBenenue

Moker ObITh, UMEHHO criel(uKa H300pa3uTeILHOTO TasaHTa ['oHYapoBa
HE MO3BOJISIET B TEYEHHUE YXKE JIOJTOI0 BPEMEHU BBIICHUTH OTHOCUTEIIBHO MPOCTHIE
BOIPOCHI, CBSA3aHHbIE C MPOOJIEMON TpaJuUUN KIACCUUECKOM JUTEPaTyphbl B €ro
TBOpYECTBE. PeMHHUCLIEHIINH B TPOU3BEACHUAX [ OHUapOBa MOUTH BCETla HESBHBI,
yOOKO CHpATaHbI, TEPEIUIaBICHbl B HEYTO OPraHUYECKOe COOCTBEHHOMY CTHIIIO
(BcmomuuM, yto U.C. TypreneB win ®@.M. JI0cTOEBCKUII MOIIIN BBIJETATH UYKOU
TEKCT WK MBICIb B CBOEM ITPOU3BEICHUH JaKe KypcuBom!)'.

B HacTosuii MOMEHT MOJIOKEHO HAa4YajI0 MOMCKaM TBOPUYECKUX CBSI3EU pyC-
ckoro nucarens ¢ Jx. Baiiponom, YU.Jlukkerncom [Tuxommupos, 1991, 126-134]2
B.CxkotroMm [XKunsikoBa, 1986; I'eiipo, 1982, 130], ®.IlIunnepom [MenbHuk, 1982;
Tupren, 1980] n npyrumu kjiacCuKaMyu MAPOBOM JINTEPATYPHI, @ TAKKE MBICIIUTEIIS-
mu [Mann, 2013; Kliger, 2013].

ComnocraBienue pomaHoB [OHYapoBa ¢ MPOM3BEICHUSMH YKAa3aHHBIX €B-
POIEMCKUX aBTOPOB YKa3bIBAET HA TO, YTO KAaK XyJAOKHHUK ['0HUapoB CyIiecTBOBal
B OIpEJEICHHON JUTEepaTypHON TpaavlMM, — HE TOJIBKO OTE€YECTBEHHOU (B TOM
WM MHOUN Mepe u3ydeHsl ero cBsizu ¢ TBopuectBoM A.C. Ilymkuna, H.B. Toroms,
A.C. I'puboenona, N.C. Typrenesa, H.M. Kapamsuna, M.E. CanteikoBa-Illenpruna
U IPYyTHX), HO U €BPONEHCKOM, OPraHUYeCKU U TBOPUYECKH YCBAUBAs JIyUIIUE TPAIH-
MU MUPOBOU JINTEPATYPHI.

Oco0eHHOCTh XyHOKECTBEHHOTO MBbIIIUICHHUs] [OHUapoBa COCTOUT TIPEkKIE

BCEr0 B €r0 HEMOJPAKaeMOM CIIOCOOHOCTH OPraHWYHO NEPEIIABIATh U «ypaBHO-

1 JLA. TwasOypr copaBemIMBO ONMpenesieT KYpCHUB KaK «CMBICIOBOM Haxxum» [I'mH30ypr,
1982, 153]. [loxcuuTano, HaIPUMEP, YTO «CMBICTIOBOW HaXUM» TpapUUYeCKUMH CpEICTBa-
mu U.C. TypreHneB ucmonb3oBaja B OIHOM JHIIb pomaHe «Otmsl U getu» Oomnee 140 pas
[Cwm.: IIunesas, 1989].

2 Henp3s He ydyecTh U 1ieHHOe 3ameuyanue H.U. [lpyukosa: «Bocnpusitue xu3Hu B €€ HE3bI-
OJIEMBIX U BIIOJIHE CIIOXKUBIIMXCS (hOpMax, MPOTUBOIOCTABIEHNUE 3TOW HOPMBI XKU3HU (Kak
ujeana) Xxaocy U OpoXKeHHIO CITY>KHJIO OJIaroJJaTHOW MOYBOM JJIsl IIMPOKOTO MPOHUKHOBEHHS
B CHCTEMY T'OHYAapPOBCKOTO pOMaHa 3JE€MEHTOB PallMOHAJIUCTHUYECKON MO3TUKHU... B KOTOPOI
OOJBIIYIO POJIb UTPAJIA MOCTOSHHO MPUMEHSEMbIE OHU U T€ YK€ CIOCOOBI U MPUEMBI U30-
OpakeHusl )KU3HU, TTO3BOJISIFOIINE BOCTIPOU3BECTH B HEH MOCTOSTHHOE, YOXKHUBIIIEeCs... B aToi
00JIaCTH MO’KHO OBLTO OBI TPOBECTH aHAJIOTHIO MEX Ty | OHUapOBBIM U TFOOMMBIM UM JIMKKEH-
com» [IIpyukos, 1988, 183].
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BEILIMBATh» B CBOMX TEKCTAX CAMBIE PAa3JIMUHBIEC TUTEPATYpHBIE Tpaguuuu. [IloaTomy
B €T0 MPOU3BEACHUAX HAXOAUM CBOCOOPa3HbIN CUHTE3 UAEH U SCTETHUECKUX MPUH-
LUIIOB aHTUYHOCTH, Bo3poxxnenus, [Ipocsemenus, [IpaBocnasus. Bee aTo oTnmBa-
€TCsl B POBHOI1, CJIOBHO M3 M€Y BBUIUTON TOHYAPOBCKOH (pasze, ypaBHOBEUICHHOH,

CI/IMMGTpI/I‘IHOfI, KJIaCCUYECKOM B OJIHOM CMBICJIE CJIOBA.

HUcrounuku mudoaorusma B npose U.A. I'onuaposa

B Hacrosinieli crarbe HaC MHTEPECYIOT HE YACTHBIE, JIOKAIbHBIE, TUYHOCTHBIE
BJIMSIHUS TE€X WJIM UHBIX NUcaresiei Ha aBTopa «O6noMoBay. Ha Ham B3ms i, ropas-
710 Oosiblliee BIMSHUE HA CTAHOBIICHUE XY/IOKECTBEHHOW U JJaXKe MJICOJIOTHYECKON
HEMOBTOPUMOCTH ['OHYapOBa OKa3aau BHEJIMYHOCTHBIE, KYJIBTYPHO-3I10XAJIbHBIC SIB-
JICHUS1, TaKUE, HAIPUMEP, KaK PyCCKUN (OJBKIIOP WM aHTUYHAs dCTeThKa. MIMeH-
HO Yepe3 MCCIe0BaHMEe MeXaHu3Ma B3aumojieicTBusi [oHuapoBa ¢ Oe3bIMSHHOM,
«MHUGPOTIOTHUECKONY» TPAJAUIINEH JTyUIlle BCETO PACKPhIBAETCS Oa3uCHAsi OCHOBA €ro
TBOpUECTBA: MHU(DOIOTU3M U HEOOBIKHOBEHHAs TIACTUYECKAsi «CKYJIBITYPHOCTHY
U BUIUMAasi «OOBEKTUBHOCTBY XyJOKECTBEHHOTO MUChMa. [ OHYapOB M3BECTEH Kak
XyJIO)KHUK MaciTabHou «tunuzauun». [lo cioBam B.A. Hensseukoro, «mnpuHIu-
MUATBLHON OCOOCHHOCTBIO PEATUCTUYECKONW TUMU3AIuu [ OoH4YapoBa SBISETCS BCE
OoJiee Bo3pacTaroliee CTpeMJIeHHEe OpaTh Pa3HOPOJHBIE MPEXOASIINE OOIIECTBEeH-
HbI€ IPUMETHI CBOErO0 BPEMEHU HE MPOCTO MIMPOKO, CYMMApHO, HO BO3BOJUTH
UX K HEKUM “TVIaBHBIM, WU “KOPEHHBIM , “IUIEMEHHBIM, “OCHOBaM’ >KU3HU B
1eJIoOM — pycckoi 1 MupoBoi» [Hensseuxuit, 1973, 66]. Ho BakHO ySICHUTH, YTO
ATO CTpPEMJICHHUE MUCaTEeNs K MUpOoYallliuM 000OIIEHUAM XYI0KECTBEHHO peaiu-
30BBIBAJIOCH Yepe3 «MHU(OIOTU3M» ero MbluieHus: «M300paxkeHne xapakTepoB U
coObITUil B pomMaHe <«(OOJIOMOB»> COYETaeT COIMAIbHOE U 3JI000/THEBHOE C Ha-
IIMOHAJIIBHBIM U apXeTUNuueckum, ¢ mudonodtnueckum» [Nedzvetsky, 2013, 39].
['oHuapoB MOCTOSIHHO HAIlEJIEH Ha COMPUKOCHOBEHHE U OTTAJIKUBAHUE OT HEKHUX
OOIIEKYITYPHBIX WJIM HAITMOHATBHBIX MU(GOIOTeM — U Ha CO3JJaHHe COOCTBEHHO-
ro xyaoxkectBeHHoro muda. Takos, Hanmpumep, ero OOJI0MOB, KOTOPBIA U CEroj-
HSl OCTAeTCS «CTOJb K€ U3YMUTEJIbHBIM, CUMBOJIUYHBIM U aKTyaJbHBIM» [Givens,

2013, 3], B KOTOpPOM JIETKO OTMETUTH 4epThl ObutHHOTO Unbu Mypomiia, cusiie-
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ro B Oosie3Hu Ha neun («aas O6nomoBa U 3axapa HOPMaJIbHOE COCTOSIHUE — 3TO
nexxaaue» [Pavlovsky, 1995, 12]), yeptsl ckazounoro MBaHymiku-mypaka, KOTO-
poro, o cimoBaM TarbsiHbl MapkoBHBI bepexkoBoi, «bor moBans KOpMHUTY», dep-
Tbl MBana-llapeBnya, HapymMBIIEro 3ampeT MW IOTEPSBIIEIO CBOK «LAPEBHY-
JATYLIKY», HAKOHEL, YepThl KPOTKOro XpHUCTa, KOTOPHIE TaK SCHO PA3IVISAACI B CBOE
Bpemst @.M. JlocToeBckui, 3anucaBmivii npu noaroroke «Muuoray: «O010MOB-
Xpucrocy. Bxiroyasce B 001EIUTEPATYPHYIO — PYCCKYI0 U MUPOBYIO — TPaJIULIUIO,
6onee Bcero cienys 3a A.C. [lymkunsiM, [oH9apoB cymen co BpeMeHeM 0CO3HATh
CBOIO IVIaBHYI0 0COOEHHOCTb, BBIIEIISIONIYIO €r0 KaK XyJOXKHHKa U3 OOLIEro psija.
ABTOp «O010MOBa» HE Cpa3y OCO3HAN OJIHY U3 INIABHBIX OPUTHHAIBHBIX YEPT CBOE-
ro taynanra. [loxanyii, nmepsoe HacTosuee MPOSBICHNUE YKa3aHHON YEPThl — POMaH
«OOBIKHOBEHHAs] UCTOPUS», OCTPOCHHBIM HAa €BAHIEIBCKOW MPUTYE O OIyTHOM
CBIHE.

TpynHo mepeoneHUTh 3HAYeHHE (DONBKIOPHBIX OOpa3oB WU MOTHUBOB IS
T'oHuapoBa, NOCTOSHHO Pa3MBIIUISIBIIETO O HAIIMOHAJIBHOM PYCCKOM XapakTepe,
€ro JOCTOMHCTBaX M HENOCTAaTKaX. BIUThIBas XymOKECTBEHHBIM OIBIT MUPOBOU
KJIACCUKH, pa3padaTrhiBas «MUPOBBIE» BONPOCH] KU3HU YEJIOBEKA U YEJIOBEUECTBA,
IACATENIb UCXOAHOW TOYKOM CBOMX PAa3MBILUICHUM BCETAa JEJIaeT HALMOHAIbHYIO
KHU3Hb B €€ YCTOMUMBBIX MOMeHTaX. OH Kak Obl «HaKJIaJbIBAE€T» CBOM KYJIbTypHBIE
Y IIUBWJIM3AIMOHHBIE pa3paboTKU Ha «IUIaTO» PYCCKOTO HAIIMOHAJIBHOTO XapakTe-
pa, pycckoi Ku3HHU. /{1 Hero 4ype3BpIYaiHO Ba)KHbI — HE KaK (DOHOBBIM, HO Kak
oObsicHsIOIMIA (akTop — U cKa3ouHblii Emens, u 6pummnaHb Unbs Mypomen. B
KOHEYHOM CYETE BO3ACHCTBHE HAIMOHAJIBHOTO (POJIBKIOpAa Ha JUYHOCTH U TBOP-
YECTBO MHCATENsI HE MOANAETCS TOYHOW OLIEHKE M YUETy — M BCE PABHO OKAXETCS
(HECMOTpsI Ha CPABHUTEIBHO HEOOJBIIOE KOJIUYECTBO MPSAMBIX CIIEOB BIUSHUS U
«PEMUHUCIICHIINI» ) TOpa3no 0ojiee BaKHBIM, YeM KaKOE-THOO JPYroe «BIUSHUEH.
AKCHOMAaTHUYHO, YTO TATOTEHUE NUcaTels K (OJbKIOPHBIM 00pa3aM, MOTUBAaM U TIp.
TOBOPHUT HE TOJIBKO O €r0 BHUMAHUM K HAIMOHAJIBHBIM KOPHSM, HO U O €r0 IOIbIT-
K€ IIPEICTaBUTh B CBOEM TBOPYECTBE OINPEICIICHHYIO BEPCHIO HALIMOHAJIBHOIO Xa-
pakrepa. b Unpny O010MOB, HECOMHEHHO, HAllMOHAIBHBIA NepcoHaxk. CMeeM
YTBEPKJATh — CaMbIil HAIIMOHAJIBHBIN U3 BEJIMKUX JINTEPATYPHBIX I'€POEB PyCCKOU

nuteparypbl XIX Bexa. Hu Eprenmit Onerun, uu moOumsiii ['onuapoBeim Yarr-
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kuii, Hu [levopun, Hu [Isep be3yxoB He uayTt B cpaBHeHue ¢ Mnbeit O610MOBBIM B
9TOM cMbIcie. 1 310 cpasy, kcratu cKka3arh, 3aCTaBIsET OTKA3aTbCsl OT IPUMUTHUB-
HBIX TPAKTOBOK oOpa3za O010MOBa, KOTOPHIMU I'peiinian AnosuioH [puropses, P.B.
NBanoB-Pazymuuk u ap. OmHako ompeneiauTs Npupoay (GoIbKIOpU3Ma MHCATENs
3aTPyAHSUIUCH OYKBAJIBHO BCE, OIPAaHUYMBASACH BeCbMa OOIMMHU ONPEICICHUSIMU U
3aMEUYaHMSIMH O IPUCYTCTBUH «HAPOJHOW MOA3UM» WIIH, CKOPEE, €€ JIyXa B TBOpUE-
ctBe ['oHuapoBa. HanmoHanbHbIN KOJIOPUT, JIETKO YJIABIUBAEMBIN B MPOU3BEAECHUAX
H.B. T'orons, H.C. JleckoBa, H.A. HekpacoBa u apyrux HaMOHAJIbHO MBICISIIMX
KJIACCHUKOB® MO3ampoIIIoro Beka, — KaK-TO CTPaHHO-OYEBHIHO U B TO JKE BpeMsl He-
SIBCTBEHHO — MPUCYTCTBYET y l'oH4YapoBa. JIWilleHHbIE BHENIHEro 3THOrpadusma,
TOHYapOBCKUE POMAHBI MMOKA3bIBAIOT TITYOOKOE U OPraHMYECKOE YCBOCHHUE aBTOPOM
cHenu(UKN PyCcCKOro YCTHOTO HapoaHOTO TBopuecTBa. [Ipexae Bcero 3aech cie-
nyer Ha3Barh oOpa3 Mnbu OO6noMoOBa, B KOTOPOM OTPa’KEHHBIM CBETOM CBETSTCS
[JIaBHbIC, KOPEHHbIE MOTHBBI PYCCKOM BOJIIEOHOW CKa3KW M OBUIMHBI O OOTaThI-
pe Unbe Mypomue: Henapom pacckazannas Lltonbuem «oxkusnp Ob6iaomoBa <...>
MMeeT BCe MPU3HAKU HarmoHanbHoro 3moca» [Kucherskaia u ap., 2013, 79]. Ilpu
ATOM 00pa3 AMUYECKOTO Ieposi U CIOXKET NTyOOKO HAIIMOHAJIEH, B CBSI3U C YEM UCCIIe-
JIOBATENIM TMPEAJIaraloT poMaHy *KaHPOBbIE 0003HAYEHUSI «AHTU-OAUCCEN), «aHTH-
TpaBenora» [Lounsbery, 2011, 43].

W3 roruapoBckux aBroOuMorpaduii Mbl 3HaEM, YTO B MMAHCHOHE CBSIICHHU-
ka @.A. Tpourkoro Manbuuk ['oHYapOB M3yuan GpaHIly3CKUN U HEMEIKUM S3bIKHU,
MHOTO unTajl. B aBroOmorpadusx mucarenb HUKaK HE aKIEHTUPYET 3HAKOMCTBO C
(GOoJBKIOPOM, HO BCE-TaKU OTMEYAET B OJHOM M3 HUX, YTO HAXOAUJ «B JIAKEHCKON
noma y cebs ckazku o Epycrnane Jlazapesuue, boBe KoponeBuue u npyrue, untan u

ux» [[onuapos, T. 8, 221]*. Cka3ku 3TH ObLIX YPE3BLIUANHO HOMYJISPHBI B TO Bpe-

3 HecomMHEHHO HAIIMOHAIBHO MBICIISIINUM MHcaresieM onrymian ceds u [onuapoB. OmHaXIbI OH
CKazai: «Sl TepreTh He MOTY BHJIETh CeOsl IEPeBEACHHBIM: 5 IHIITY JUISl PYCCKUX...» [[oHYa-
poB, T. 8, 388].

4  Ckaska o Epycnane JlazapeBuue (ronHoe Hazanue: «Cka3ka MoOJHAs O CIABHOM M CHIIBHOM
Buts3e Epycnane JlazapeBuue, o ero xpadpoctu U HEBOOOpa3MMoOM KpacoTe 1apeBHbl AHa-
cracuu BaxpameeBHbI»), o ykazanuto JI.A. PoBuHckoro, Obuta m3mnana B 1810-1820-x rr. u
BhIZIepkana 10 1839 rona versipe uznanus [Posunckuii, 1900, 203-204]. Tlonnas penakius
ckaszku o boe koposneBuue Obuta u3nana B 1790 uinu 1791 rr. 1 MHOTOKpATHO Mepen3iaBaiach
B niepBoii Tpetu XIX Beka [Kyspmuna, 1964, 65-66].

Folklore roots of Ivan Goncharov's prose creative paradigm



72 Language. Philology. Culture. 42014

Mms. bpar @.M. JloctoeBckoro A.M. JlocToeBckuil BcrioMuHaml: «B Haiie Bpems,
T.€. BO BpEMS HalIEro JAeTCTBA, ObUIM OYEHb PACHPOCTPAHEHBI TaK HAa3bIBAEMbIE JTy-
O0ouHbIe M31aHMs CKa30K: po «boBy koponeBuuay, «Epyciana JlazapeBuya» u T.II.
OTto ObUIM TETpaAM B YETBEPTYIIKY, HA cepoi Oymare, HameyaTaHHbIE TyOOUHBIM
crocoOOM WJIU CIaBSHCKUMHU, WU PYCCKUMU OyKBaMU, C JIyOOUHBIMH KapTHHKaAMU
BBEpXY KaXXJI0M cTpaHuULbl. TakoBble TETPAKA M y HAC JI0OMa HE MEPEBOAMIIACHY
[ locToeBckuii, 1930, 51]. OueBUaHO, C ITUMU U3IAHUSIMHU UMEN ACI0 U MaJbuMK
I'onuapos. Mexny npounm, ckaszka o Epyciane JlazapeBude 3X0M OT30BETCS B PO-
MaHe «O0610MoB»: «OH J00UT BOOOPaA3UTh ce0si MHOTIA KAaKUM-HUOYIbh HEIoOe11-
MBIM IIOJIKOBOALIEM IIEPE KOTOPBIM He TOJIbKO Hamoneon, Ho n Epycnan JIazapeBud
Huyero He 3HaunT» (Y. 1, 1. VI). Kak ykassiaer FO.IIpo3opos, «uto kacaetcst 00-
pa30B YCTHOM HApOIHOM MO33UHU, C KOTOPbIMU repoil [oHYapoBa MO3HAKOMUJICS B
HauaJje >KM3HU, HAJI0 CKa3aTh, YTO MPUBJIEKATEIbHbBIE HHTEPIPETAIIMN 3TUX 00pa30B
4yepe3 aHTUYHOE Hadasio (koraa XKap-nTuia — 3To «Haile 30J10T0€ pyHO», a 00orarhl-
pH, IPEBHUE T€POU, — «HAIIN AXWILIECH U YJIUCChI») OTPAXKAIOT HE CTOJIbKO HaM-
BHOE HAPOJIHOE CO3HAHME, KOTOPOE MOPOJAMIO 3TH 00pasbl, CKOJIIBKO KYJIBTYpPHOE,
MHTPOCIEKTUBHOE CO3HAHUE COBPEMEHHOTO IMBWJIM30BAHHOTO YEJIOBEKA, HECKOJIb-
KO «HCTOPUKO-(DUIIOIOTHIECKHUIN MOAXOMA, MPUCYIIUI B PaBHOM CTENIEHU aBTOPY PO-
MaHa M €ro IiaBHOMY Trepoto» [Prozorov, 2013, 42].

ScHo, 4TO J1akeiickas HUKOra He Obula JUIsl MUCATeNsl €IMHCTBEHHBIM WIIH,
TeM OoJiee, IIIaBHbBIM UCTOYHUKOM MO3HAHUS HApOAHOTO TBOpuecTBa. HecomHeHHO,
IJIaBHYIO pOJIb B 3TOM ChIrpaia ero HaHs. OHa oka3ana Ha MajeHbkoro Banto T'on-
yapoBa OTPOMHOE BIMSIHUE, O YEM, K COKAJICHUIO, COBEPIIEHHO yMAT4MBAaET aKaJie-
Muyeckas Hayka. IMEHHO OHa OTKpbLIa JUisl OydyIIEero mucareias COKPOBUILHUILY
pycckoro Qombkiopa. Ha Bcio xu3ub [OHUapOB cOXpaHWII K HSIHE CEpACUHYIO JI0-
60Bb. Ee 00pa3 He pa3, He y3HaHHBI HAMH, MEJIbKAET Ha CTPAHHIIAX TOHUYAPOBCKHUX

npousBeieHui [moapoodHee cM. MenbHuK, 2006].

BoumeoHas ckaska B TBopuectse U.A. 'onuapoBa

[lenTpanbHOE MECTO B PyCCKOM (DOJBKIIOpE NIJisi POMAHKHCTAa, HECOMHEHHO,

3aHMMAaeT CKa3Ka, IPUUYEM, INIABHBIM 00pa3oM, cka3ka BoiuieOHas. DeHOMEH BOJI-
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meOHOM CKa3Ku — 3TO, o [oH4YapoBy, (PEHOMEH PYCCKOTO HAIMOHAJIBHOIO CO3HA-
Hus. CoH-xu3Hb Unpu O6m0MOBa B CBOMX (PyHAAMEHTAIBHBIX XapaKTEPUCTHKAaX
npenonpeeaeH UMEHHO MU(DOIOTrM3UPOBAHHBIM CO3HAHUEM, BEIHECEHHBIM U3 HEX-
HOro jercrBa: «O0JI0MOB MMEET MPU3HAKK U KOMHUUYECKUX, U TE€POHUYECKUX MEPCO-
Haxkel pycckoro donbkiopa» [Nedzvetsky, 2013, 39]. IToutu Bce, nucasiime o0 0T-
HomeHuu ['oHYapoBa K BONIIEOHON CKa3Ke, OTMEUAIU Jie)KaBIllee Ha TOBEPXHOCTH
HEraTMBHOE OTHOIIIEHUE K HEel KaK K HCTOYHUKY «00JIOMOBIIUHBD [cp. Testa, 1994].
[To3uTHBHAs e CTOPOHA Jiea HE CTOJIb SIBHA, — U YCKOJIb3aJla OT B30POB MCCIIE0-
Bareneil. Eciiu «con» noryoun Uneto O010MOBa, TO OH e SIBISETCS UCTOYHUKOM U
JTy4YIIMX KauecTB ero ayumu. B odpaze Mnbu O010MOBa SIBHO MPONIISAIBIBAIOT YEPTHI,
XapaKTepHBIE JIJIsl TePOsi HE TOJIBKO PYCCKOM CKa3KH, reposi «0OMKEHHOro, 00e3/10-
JIEHHOTO, TOHUMOTO U YHM>KEHHOTO MPEICTAaBUTENSI CEMbH, POAa, CeleHMsD» [Mudsi
Hapos10B Mmupa, 1988, 422]. Kak u iBan-nypax, Wibs OGI0MOB BCe I€7IaeT «HE TaK»,
OH HE MOXET, KaK JIpyTHe, YCTPOUTHCS B KHU3HU, IPUCTIOCOOUTHCS K HEH, a ecliu U
yCTpamBaeTCs, TO JIUIIb YyI0M, 10 NMpUHLIUMY: «Bor nypaka moBaist KOpMHUT», «Iy-
pakam Be3eT». Ho 00s3aTesibHOE yCIIOBUE TAKOTO BE3EHUS B PYCCKOM CKa3Ke — He-
37100JMBOCTD UJTHU MIpsiMasi 100pOTa repost, — YTO U MOAUYEPKHYTO B 00paze O610MoBa.
WBaH-1ypak B cKa3ke 4acTo YyeCHBIM 00pa3oM npeBpaiaercs B MBaHa-napeBuya.
B Nnbe O610MOBE MEIBKAIOT YEPTHI U TOTO, U APYTOro, MO0 CBOIO UYIECHYIO «Ha-
rpany» Unes Unpud TOXKE nosydaet B poMaHe (CIOKOWHAs, CHY OJ0OHasl, )KU3Hb
¢ Aradreit MarBeeBHol — Munutpucoit KupoutbeBHoii). B aToM cMmbiciie nMeHa
Epycnana Jlazapesuua u boBel KoponeBuua ynoMsiHyThl B poMaHe HEJAapoOM (XOTs
repoii u otkasbiBaercs ot ureHus: [Chavdarova, 2001]): na Beiboprckoit ctopone
repoil HaXOJUT COBEPIIEHHO CIy4YaiiHO, 0€3 KaKUX-JIN00 YCHUIINH JKU3Hb TTOKOWHO-
CKa304HYI0, BONIIEOHYIO0, THXYI0, O€3 rnepeMeH, ku3nb MBana-IlapeBuya, kotopas
B CKa3Ke He M300paxkaeTcs, a Jullb JocTuraercs B ¢puHane: « craim oHM KAThb-
MOXKUBATHY... BOT 3T0 «KUTh-TIOXKUBATHY» U N300pakaeT B CBOEM pomaHe [ 0HUapoB,
pa3o0mavasi CKa3Ky, HO M YTBEp)KJasi MCKIIOUUTEILHOCTh HPABCTBEHHOM YHCTOTHI
CKa304YHOI'0 TepOsl.

CaM pomMaH MHOTO€ IMO3aMMCTBOBAJ Y MTOATUKHU CcKa3kH. Kak u B BonmeOHOMI
CKa3Ke, B POMaHE IMOKAa3aHbl MOBTOPSIOMIMECS LUKIbI KU3HU repoes. MHTepecHO

OTMETHUTh, YTO B POMaHe, KaKk TpeOyloT KaHOHBI BOJIIEOHON CKa3KU, HATUYECTBY-
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et «ronoc myremectBus» [Kleespies, 2011, 21], xapakrepHbiii u 11 pomana XIX
Beka. Bpemsi, nzo0paxxaeMoe B poMaHe, He IIPOCTO OXBAThIBAET HECKOJIBKO UCTOPH-
YECKHX MEePUOJO0B (B OTIMYME OT pOMaHa O JIMIITHUX JIIOJSX, I7le BPEMEHHOH Auarna-
30H 3HAYUTEIFHO YK€ U MPUHIUITHAIIBHO UCTOPUYEH) — OHO (DOJIBKJIOPHO, YCTONYH-
BO, HE3bIONIEMO (UTO JAET MCCIEA0BATENSIM MOBOJ TOBOPUTH 00 «aHAXPOHUYECKON
nosutiuu Poccum» [Kliger, 2011, 45]). Bce usmenenust coObITHIA, TPOCTPAHCTBA,
repoeB MPOUCXOMSIT Kak Obl BHYTPH YCTOMYMBBIX POIOBBIX MPU3HAKOB, [IUKIUYHO:
O6nomoBka — Beiboprckas cropona, Unbs UBanosuu — Unbs Unbuy, Munurpuca
KupOutheBHa, HHA 1 MaTylIKa (KeHIIMHA-XpaHUTEIbHUIA) — Aradbs MaTBeeBHa.
N3 cka30uyHOTO BpEMEHHU BBHIMAJAIOT JUIIH TaKue repou, kak IITombr, — «ayxoii»,
«apyroi», «aemen» [Rebel', 2013, 9] — u, Bnocneacteuu, Oapra. ITo JIIOAU JIH-
HEWHOTO MCTOPUYECKOTO BPEMEHU M HECKAa304HOTO MPOCTPAHCTBA, C UX O0pa3zaMu
ACCOILIMUPYIOTCA KOHKPETHBIE COOBITHSI, PEaIMK U MPOOIEMBI: pehOpMBbI, MOCTPOITKa
KEJIE3HBIX OPOT, YCTPOHUCTBO KOHIIECCUH, TIPOOIeMa SMAaHCHUTIAIIAN KEHIINH, — KO-
TOpbIE KacaroTCsl U NMPOTUBOINOCTABICHHUS] BOCTOYHOTO U 3alajHoro B cyabde Poc-
cum [cM. Lim, 2009; Kleespies, 2012]. OcranbHble Tepou KUBYT B TOM BPEMEHH,
KOTOpO€ B cKka3zke 00o3HayaeTcst hopmynoil: « Kumu-obu1n...». [Tlono6HO TOMY, Kak
B BOJIIIIEOHOM CKa3Ke Trepoil HapyIIaeT 3ampeT — U TepsieT CBOIo HeBecTy, Unbs O0-
JIOMOB HE BBITIOJIHSAET yKa3aHui cBoel HeBecThl Obru MIIbUHCKON — M yTpaunBaeT
ee. B pomane ['onuapoBa pazoOmadeHue ckas3ku, 1eMU(OIOTU3AMNS COYSTAIOTCS C
SBHBIM TSTOTEHHEM K HPABCTBEHHOMY SIZIPY PYCCKOM BOJIIEOHOM CKa3KH, C €€ M03-
TU3alUEN «IypaKay, He OOBIYHOT0, 3ayPSIHOTO JIEHUBIIA, HO «IypaKay C «30J0TbIM
cepauem». EMens-aypak, a BMecte ¢ HUM 1 OOJIOMOB JIelal0T YCTAaHOBKY HE Ha
3/IpaBbId CMBICH, HE HA «3€EMHOE» pa3pellieHue MpodJieM KU3HU, a Ha «3alpeelib-
Hoe», Ha «boxuii mpombicen». M B 3TOM MIaBHYIO pOJIb UTPAET TO OOCTOSTENHCTBO,
YTO CKa30YHBIN Typak KMBET HE YMOM, a cepauem. MiM-To, cep/ilieM U moCTUraeTcs

3aIlpCaACIbHOC, BHCIIOTMYHOC, HC3CMHOC.

3akaovyenue. Ckazounasi mogomnsieka pomanos U.A. I'onuaposa

Jlumib B mepBOM CBOEM pOMaHe (M B paHHEM TBOpuecTBe BooOIie) ['oHua-

pPOB YIIyCKaeT IIAHC MCIOJIb30BAHUS CTOJb OOraThbIX BO3MOYKHOCTEW (oibKiIOpa.
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«OOBIKHOBEHHAs] MCTOPHUS» CKOpee MOCTPOCHA Ha OCHOBE €BAHTEIbCKOM MpPUT-
yn 0 6mynHoM ceide. Ho yxe B 1840-e ronsl, cpasy nocie «OObIKHOBEHHON HCTO-
puny, nuuercs «Con O010MOBay, B KOTOpoM ['0HUYapOB Kak Obl «IIOAKITIOYAETCS
K MOIIIHBIM CJIOSIM HApOIHOTO (hOJIBKIOPHOTO MBIIIJICHHsI, 000TaIasi €BaHTeIbCKYIO
OCHOBY CBOMX POMAaHOB (HEU3MEHHYIO BO BCEIl TPUIJIOTMH) U BBOAS €IIl€ OJUH BaXK-
HBI «BEKTOp m3MepeHus». Jlemo B Tom, uto «OOBIKHOBEHHAs! UCTOPUSD) — POMaH
CPaBHUTEIIBHO «KOCMOMNOJUTHYHBIN». Kak Tonpko ['OH4apoOB HauMHAET OCMBIC-
JUBaTh HAllMOHAJIbHYIO HU3Hb B €€ NIyOuHe (a 3TO He Toabko «OOIOMOBY», HO U
«®perar “Tlamnana”» u «OOpbIBY), HA YPOBHE OCOOCHHOCTEH HAIMOHAJILHOTO Xa-
pakTepa, OH ¢ HEM30EeKHOCTBHIO oOpaliaeTcss K TeM jKaHpaMm, B KOTOPBIX HamOoJee
penbeHO BBIPA3UIIMCh YEPTHI 3TOTO XapakTepa (BojieOHas cka3ka U ObUIMHA). B
pe3yabTare MEHSIETCS caM KaHPOBbIM KOJ TOHYAPOBCKOro pomMaHa B «OOIOMOBEY.
bputMHHBIE YepThl XapakTepa INaBHOIO Ieposl JaHbl B IPOTUBOIIOCTABIEHUU CO
«CKa30YHBIMI» €ro yepramu. OTHOLIEHHUS TepoeB, pa3BuTHE Xapakrepa B «O0-
JIOMOBE» BO MHOTOM CTpPOSITCS MO CIO’KETHOM KaHBE BOJIICOHOW cka3zku. B urore
pOMaH MpHOOpPETaeT HOBBIC KAaHPOBBIE IPU3HAKHU, B HEM TOCIIOICTBYET aTMocdepa
BoJIIEOHOM cka3ku. PoMan «OOpBIB» B 3TOM CMBICII€ CTPOUTCS HECKOJIBKO MHAYe,
B HEM 3aJI0KEHBI CTPYKTYPHBIE 3JIEMEHTBHI CKa3KH O 3JI0M BOJILIEOHHMKE M Kpaca-
Bulie. Mapk BosoxoB ouapoBbeiBaeT Bepy, onypmMaHUBAaeT €€ — TOYHO Tak K€, KaK
HUTWIN3M, 3TO HOBO€ ydeHue, npumenmee B Poccuro ¢ 3anaga, ogypMaHUBajIo
pycckyro momnonexpb 1860-x rr. Poman mosioH «uymoBuiy. Kpome 35moro Bosiieo-
Huka Mapka, TaMm B Map(uHBKMHOM CHE MBI BCTpeYaeMmcsi C TOrojeBcKuM Buem,
¢ s3piueckumu O6oramu (I'epkynec u mp.). Bepa cpaBHuBaeTcs ¢ XHUIIHOW NTH-
e, CTPacTh, €€ TIOXKYIast, ¢ TArpoM. Takoil Habop He ciydaeH. Bece 3To «mikmy
CTpPAILIHOTO YyJOBHUIIA, WU 3J0T0 BOIIEOHMKA, MBITAIONIETOCS OTOOparTh Aylly y
KpacaBullel Bepsl. brnaromaps ¢oaskiaopHoMy ¢ony, poman «OOpbIB» HaMOIHS-
eTcsi (POJBKIIOPHBIM K€ BPEMEHEM: COBPEMEHHAsI UCTOpHUS, C €€ 311000 JHEBHBIMU
BOMPOCAMH, COWIEHSETCS B POMaHE C BHEUCTOPUYHOM, METaPU3NYECKU OCMBIC-
JeHHOHM cynpOoi Poccuu, B OCHOBE KOTOpOW — HAIlMOHAJIBHBIN XapaKTep pPycCCKO-
rO 4YeJOBeKa, OTPAKCHHBIN pPa3IUYHBIMHU TpaHsIMH B oOpazax Oalymiku TaTbsHbI
MapxkoBHsl, Paiickoro, Mapka Bosioxosa, Bepsl, Mapdunbku, «100poro MenBes»

TymmuHa.
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Abstract
The article is devoted to the principles of the use of folklore material in Ivan
Goncharov's prose. The author raises the question of reminiscences hidden in
the works by Goncharov, addresses the subject of research of intertextual rela-
tions of the writer, focusing not only on relations with the Russian literature,
but also on the European literary heritage. The author researches the mytholo-
gism in novels, arguing that, deprived of external ethnographism, Goncharov's
novels reveal a deep and organic assimilation of the specifics of Russian folk-
lore by the author. The article reveals the importance of Russian epic and fairy
tales in the writer's biography. The author draws a parallel between Oblomov
and 1mages of Russian fairy and folk epic, identifies the relationship of Oblo-
mov with the images of Ivan the Fool and Ivan Tsarevich, asserts the existence
of two main chronotopes in the novel "Oblomov": Olga and Stolz live in the
historic world, the other characters in the novel live in a fairy chronotope. Ob-
lomov loses Olga, like a princess from a fairy tale, being unable to cope with a
difficult task. Undoubtedly, Goncharov demythologizes tale, but also empha-
sizes the moral dignity of its heroes. The author concludes the article with the
overview of folklore allusions in the novels of the writer.
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